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Disposal of old electrical and electronic equipment
The crossed-out wheeled bin symbol indicates that this product must 
not be disposed of with unsorted household waste. Electrical and 
electronic equipment must be collected separately and returned 
through the collection and recycling systems available in your 
country. Correct disposal helps prevent possible negative effects on 
the environment and human health and supports reuse, recycling 
and recovery of materials.

Battery disposal
Batteries must be collected separately and must not be disposed of 
with household waste. Remove batteries from the remote control 
before disposal where possible and return them to an appropriate 
battery collection point. Follow local rules for battery collection and 
recycling.
 



EN

� Figures and illustrations in this QSG are provided for 
reference only and may differ from actual product 
appearance.
� Operating temperature: 0~45 °C

SQ

� Shifrat dhe ilustrimet në këtë QSG janë dhënë vetëm 
për referencë dhe mund të ndryshojnë nga pamja 
aktuale e produktit.
� Temperatura e funksionimit: 0~45 °C

BG

� ɏɼɬʀɴɶɴɾɱ ɴ ɴɷʊɽɾɼɬʂɴɴɾɱ ɮ ɾɺɮɬ ɜʆɶɺɮɺɰɽɾɮɺ ɳɬ 
ɭʆɼɳ ɽɾɬɼɾ ɽɬ ɽɬɸɺ ɳɬ ɽɻɼɬɮɶɬ ɴ ɸɺɲɱ ɰɬ ɽɱ 
ɼɬɳɷɴʃɬɮɬɾ ɺɾ ɰɱɵɽɾɮɴɾɱɷɹɴʋ ɮɴɰ ɹɬ ɻɼɺɰɿɶɾɬ.
• ɜɬɭɺɾɹɬ ɾɱɸɻɱɼɬɾɿɼɬ: 0~45 °C

HR

� Slike i ilustracije u ovom Brzom vodiču (QSG) služe 
samo kao referenca i mogu se razlikovati od stvarnog 
izgleda proizvoda.
� Radna temperatura: 0~45 °C

CZ

� Obrázky a ilustrace v této pĮíručce QSG slouží pouze 
pro informaci a mohou se lišit od skutečného vzhledu 
produktu.
• Provozní teplota: 0~45 °C

DA

� Figurer og illustrationer i denne kvikstartvejledning er 
kun vejledende og kan afvige fra det faktiske 
produktudseende.
� Driftstemperatur: 0~45 °C

NL

� De afbeeldingen en illustraties in deze snelstartgids 
worden uitsluitend ter referentie verstrekt en kunnen 
afwijken van het daadwerkelijke uiterlijk van het product.
� Bedrijfstemperatuur: 0~45 °C

ET

� Selle kiirjuhendi joonised ja illustratsioonid on esitatud 
ainult viitamiseks ning võivad erineda toote tegelikust 
välimusest.
� Töötemperatuur: 0~45 °C

FI

� Tämän QSG kuvat ja kuvitukset ovat vain viitteellisiä, 
ja ne saattavat poiketa tuotteen todellisesta ulkoasusta.
� Käyttölämpötila: 0~45 °C

FR

� Les figures et illustrations de ce QSG sont fournies à 
titre de référence uniquement et peuvent différer de 
l'apparence réelle du produit.
� Température de service : 0~45 °C

DE

� Die Abbildungen und Illustrationen in dieser 
Kurzanleitung dienen lediglich als Referenz und können 
vom tatsächlichen Aussehen des Produkts abweichen.
� Betriebstemperatur: 0~45 °C

EL

� țŀ ŃȶȤȯŀńŀ ȭŀȬ ȲȬ ŀʞłȬȭȲȰȥŃłȬȴ ŃńȲ ʞŀȳȻȰ QSG łȥȰŀȬ 
ȯȻȰȲ ȨȬŀ ŀȰŀŅȲȳȢ ȭŀȬ łȰŁȣȶłńŀȬ Ȱŀ ŁȬŀŅȣȳȲȵȰ ŀʞȻ ńȪȰ 
ʞȳŀȨȯŀńȬȭȤ łȯŅȢȰȬŃȪ ńȲȵ ʞȳȲȹȻȰńȲȴ.
• ľłȳȯȲȭȳŀŃȥŀ ȮłȬńȲȵȳȨȥŀȴ: 0~45 °C

HU

� A jelen QSG-ben található ábrák és illusztrációk csak 
referenciaként szolgálnak, és eltérhetnek a termék 
tényleges megjelenésétĪl.
• Üzemi hĪmérséklet: 0~45 °C

IT

� Le figure e le illustrazioni in questa guida sono fornite 
solo a titolo di riferimento e potrebbero differire 
dall'aspetto effettivo del prodotto.
� Temperatura operativa: 0~45 °C

LV

� ŠajƩ QSG sniegtie attƯli un ilustrƩcijas ir paredzƯti 
tikai atsaucei un var atšǉirties no faktiskƩ produkta 
izskata.
• Darba temperatǞra: 0~45 °C
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Make sure you read all the safety information before you use this product.

Sigurohuni që të lexoni të gjithë informacionin e sigurisë përpara se të 
përdorni produktin.

ɛɼɱɰɴ ɰɬ ɴɳɻɺɷɳɮɬɾɱ ɻɼɺɰɿɶɾɬ, ɳɬɰʆɷɲɴɾɱɷɹɺ ɻɼɺʃɱɾɱɾɱ ɮɽɴʃɶɴ 
ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɴ ɳɬ ɭɱɳɺɻɬɽɹɺɽɾ.

PĮed použitím tohoto výrobku si pĮečtĞte všechny bezpečnostní informace.

Zorg ervoor dat u alle veiligheidsinformatie leest voordat u dit apparaat 
gebruikt.

Assurez-vous d�avoir lu toutes les informations relatives à la sécurité avant 
d�utiliser cet appareil.

Vergewissern Sie sich, dass Sie sämtliche Sicherheitshinweise gelesen 
haben, bevor Sie dieses Produkt verwenden.

ČłȧŀȬȸȫłȥńł ȻńȬ ȣȶłńł ŁȬŀȧȢŃłȬ ȻȮłȴ ńȬȴ ʞȮȪȳȲŅȲȳȥłȴ ŀŃŅŀȮłȥŀȴ ʞȳȬȰ 
ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬȤŃłńł ŀȵńȻ ńȲ ʞȳȲȹȻȰ.
A készülék használatba vétele elĪtt olvassa el az összes biztonsági elĪírást.

Pirms produkta lietošanas noteikti izlasiet visu drošǁbas informƩciju.

Sørg for å lese alle sikkerhetsinstruksjonene før du bruker produktet.

Asegúrese de leer toda la información de seguridad antes 
de utilizar este producto.

ɟɮɬɲɹɺ ɺɳɹɬɵɺɸɾɱɽʋ ʑɳ ɿɽʑʏʊ ʑɹʀɺɼɸɬʂʑʏʊ ɽɾɺɽɺɮɹɺ ɾɱʁɹʑɶɴ ɭɱɳɻɱɶɴ 
ɻɱɼɱɰ ɮɴɶɺɼɴɽɾɬɹɹʋɸ ɻɼɴɽɾɼɺʊ.

Obavezno pročitajte sve sigurnosne informacije prije korištenja ovog 
proizvoda.

Læs alle sikkerhedsoplysninger, før du bruger produktet.

Enne seadme kasutamist lugege kindlasti kõiki ohutuseeskirju.

Lue kaikki turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Assicurarsi di aver letto tutte le informazioni sulla sicurezza prima di utilizzare 
questo prodotto.

ɛɺɯɼɴɲɱɾɱ ɽɱ ɰɬ ɯɴ ɻɼɺʃɴɾɬɾɱ ɽɴɾɱ ɭɱɳɭɱɰɹɺɽɹɴ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴɴ ɻɼɱɰ ɰɬ 
ɯɺ ɶɺɼɴɽɾɴɾɱ ɺɮɺʓ ɻɼɺɴɳɮɺɰ.

Przed uļyciem produktu naleļy dokładnie przeczytać wszystkie wskazówki 
dotyczėce bezpieczeĦstwa.
Certifique-se de ler todas as informações de segurança antes de usar este 
produto.

AsiguraĲi-vĕ cĕ aĲi citit toate informaĲiile de siguranĲĕ înainte de a utiliza 
acest produs.
ɛɼɱɲɰɱ ʃɱɸ ɻɼɴɽɾɿɻɬɾʈ ɶ ʉɶɽɻɷɿɬɾɬʂɴɴ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɬ, ɻɼɺʃɴɾɱ ɮɽɱ 
ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɴ ɻɺ ɭɱɳɺɻɬɽɹɺɽɾɴ.
Obavezno pročitajte sve informacije o bezbednosti pre nego što koristite 
ovaj proizvod.

Pred použitím tohto produktu si prečítajte všetky bezpečnostné informácie.
Zagotovite, da ste pred uporabo tega izdelka prebrali vse varnostne informacije.

Se till att du läser all säkerhetsinformation innan du använder produkten.

Bu ürünü kullanmadan önce tüm güvenlik bilgilerini okuduğunuzdan emin olun.

Prieš pradƳdami naudoti šǅ gaminǅ, bǞtinai perskaitykite visus saugos 
nurodymus.
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The Soundbar LED display indicates various 
Soundbar functions.

Note:

� Factory reset: Press and hold     ,     , and     on the soundbar panel simultaneously for 10 seconds until the LED display shows "FACTORY RESET", then the device will 
automatically restart.
� View version: While the device is powered on or in standby mode, press and hold      and      on the soundbar panel for 10 seconds, or press     ,     , and     on the remote control 
(please follow the sequence and keep the interval within 2 seconds).
� Automatic standby switch: In the powered-on state, press and hold the         and         on the remote control simultaneously for 10 seconds. If this function is enabled, the 
soundbar will enter an automatic standby state after 20 minutes without signal input.
� DTS® Virtual:X�: Press          and        on the remote control simultaneously to turn this feature on or off.

EN

LED Display StatusSoundbar Status

HELLOPower Power on

STDBY   /   sleepPower off

BTBluetooth Bluetooth mode

PAIRINGPairing mode

BTBluetooth

HDMI INHDMI IN

OPTOPT

HDMI EARCSource HDMI eARC (TV Disconnected) 

HDMI EARC   /   HDMI ARCHDMI eARC (TV Connected)

USBUSB

V30Volume control Volume level

MUTEMute

Audio setting BAS-6~+6Bass (+/-)

TRE-6~+6Treble (+/-)

POSITION 1   /   POSITION 2

/   POSITION 3   /   OFF

AI SONIC

SURR OFF   /   SURR ONSurround Enhance

VOICE OFF   /   VOICE ONVoice Enhance

standard   /   MOVIE   /   MUSIC

/   VOICE   /   GAME   /   SPORT   

/   CUSTOM

Sound modes Standard/Movie/Music/
Voice/Game/Sport/Custom
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EN
Battery type: 1.5V AAA battery x 2

Warning: Do not expose batteries to excessive heat such as 
sunshine, fire, or the like. Keep new and used batteries away from 
children. For disposal or recycling information, please contact your 
local authorities.

CAUTION: Danger of explosion if the battery is incorrectly 
replaced. Replace only with the same or equivalent type.

HR
Vrsta baterije: 1,5 V AAA baterija x 2

Upozorenje: Ne izlažite baterije pretjeranoj toplini kao što je 
sunčeva svjetlost, vatra ili slično. Nove i iskorištene baterije držite 
podalje od djece. Za informacije o odlaganju ili recikliranju obratite 
se lokalnim vlastima.

OPREZ: Opasnost od eksplozije ako se baterija neispravno 
zamijeni. Zamijenite samo istim ili ekvivalentnim tipom.

NL
Batterijtype: 1,5 V AAA-batterij x 2

Waarschuwing: Stel batterijen niet bloot aan overmatige hitte, zoals 
zonlicht, vuur en dergelijke. Houd nieuwe en gebruikte batterijen 
buiten het bereik van kinderen. Voor informatie over verwijdering of 
recycling kunt u contact opnemen met de plaatselijke autoriteiten.

LET OP: Er bestaat explosiegevaar als de batterij onjuist wordt 
vervangen. Alleen vervangen door hetzelfde of gelijkwaardige type.

FR
Type de batterie : Batterie AAA 1,5V x 2

Avertissement : N'exposez pas les batteries à une chaleur excessive, 
tel que le soleil, le feu, etc. Gardez les batteries neuves et usagées 
hors de portée des enfants. Pour obtenir des informations sur 
l'élimination ou le recyclage, veuillez contacter les autorités locales.

ATTENTION : Risque d'explosion si la batterie n'est pas 
correctement remplacée. Remplacez uniquement par le même type 
ou un type équivalent.

SQ
Lloji i baterisë: 1,5V bateri AAA x 2
Paralajmërim: Mos i ekspozoni bateritë ndaj nxehtësisë së tepërt 
si rrezet e diellit, zjarrit ose të ngjashme. Mbani bateritë e reja dhe 
të përdorura larg fëmijëve. Për informacion mbi asgjësimin ose 
riciklimin, ju lutemi kontaktoni autoritetet tuaja lokale.

KUJDES: Rrezik shpërthimi nëse bateria është zëvendësuar 
gabimisht. Zëvendësoni vetëm me të njëjtin lloj ose ekuivalent.

CZ
Typ baterie: 1,5V AAA baterie x 2
Varování: Nevystavujte baterie nadmĞrnému teplu, jako je 
sluneční záĮení, oheĨ a podobnĞ. Nové a použité baterie 
uchovávejte mimo dosah dĞtí. Informace o likvidaci nebo 
recyklaci vám poskytne místní úĮad.

POZOR: PĮi nesprávné výmĞnĞ baterie hrozí nebezpečí 
výbuchu. VymĞĨte pouze za stejný nebo ekvivalentní typ.

ET
Aku tüüp: 1,5 V AAA aku x 2
Hoiatus: Ärge jätke akusid liigse kuumuse (nt päikesevalguse, 
tule või muu sarnase) kätte. Hoidke uued ja kasutatud patareid 
lastele kättesaamatus kohas. Utiliseerimise või ringlussevõtu 
teabe saamiseks võtke ühendust kohalike ametiasutustega.

ETTEVAATUST: Aku valesti vahetamisel tekib plahvatusoht. 
Asendage ainult sama või samaväärset tüüpi.

DE
Batterietyp: 1,5V AAA-Batterie x 2
Warnhinweis: Setzen Sie die Batterien nicht übermäßiger Hitze 
wie Sonnenschein, Feuer oder Ähnlichem aus. Halten Sie neue 
und gebrauchte Batterien von Kindern fern. Für Informationen zur 
Entsorgung oder zum Recycling wenden Sie sich bitte an Ihre 
örtlichen Behörden.

ACHTUNG: Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie 
falsch ersetzt wird. Ersetzen Sie sie nur durch denselben oder 
einen gleichwertigen Typ.

BG
ɞɴɻ ɭɬɾɱɼɴʋ: 1,5 V AAA ɭɬɾɱɼɴʋ x 2
ɛɼɱɰɿɻɼɱɲɰɱɹɴɱ: əɱ ɴɳɷɬɯɬɵɾɱ ɭɬɾɱɼɴɴɾɱ ɹɬ ɻɼɱɶɺɸɱɼɹɬ ɾɺɻɷɴɹɬ, 
ɶɬɾɺ ɽɷʆɹʃɱɮɬ ɽɮɱɾɷɴɹɬ, ɺɯʆɹ ɴɷɴ ɰɼɿɯɴ ɻɺɰɺɭɹɴ. ɝʆʁɼɬɹʋɮɬɵɾɱ 
ɹɺɮɴɾɱ ɴ ɴɳɻɺɷɳɮɬɹɴɾɱ ɭɬɾɱɼɴɴ ɰɬɷɱʃ ɺɾ ɰɱʂɬ. ɓɬ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɳɬ 
ɴɳʁɮʆɼɷʋɹɱ ɴɷɴ ɼɱʂɴɶɷɴɼɬɹɱ, ɸɺɷʋ, ɽɮʆɼɲɱɾɱ ɽɱ ɽ ɸɱɽɾɹɴɾɱ ɮɷɬɽɾɴ.

ɎəɔɘɌəɔɑ: ɚɻɬɽɹɺɽɾ ɺɾ ɱɶɽɻɷɺɳɴʋ, ɬɶɺ ɭɬɾɱɼɴʋɾɬ ɭʆɰɱ ɽɸɱɹɱɹɬ 
ɹɱɻɼɬɮɴɷɹɺ. ɝɸɱɹʋɵɾɱ ɽɬɸɺ ɽʆɽ ɽʆʅɴʋ ɴɷɴ ɱɶɮɴɮɬɷɱɹɾɱɹ ɾɴɻ.

DA
Batteritype: 1,5V AAA batteri x 2
Advarsel: Udsæt ikke batterier for høj varme såsom solskin, ild 
eller lignende. Hold nye og brugte batterier væk fra børn. For 
information om bortskaffelse eller genbrug, kontakt venligst de 
lokale myndigheder.

FORSIGTIG: Fare for eksplosion, hvis batteriet udskiftes 
forkert. Udskift kun med samme eller tilsvarende type.

FI
Paristotyyppi: 1,5V AAA-paristo x 2
Varoitus: Älä altista akkuja liialliselle kuumuudelle, kuten 
auringonpaisteelle, tulelle tai vastaavalle. Pidä uudet ja käytetyt 
paristot poissa lasten ulottuvilta. Ota yhteyttä paikallisiin 
viranomaisiin saadaksesi tietoja hävittämisestä tai kierrätyksestä.

VAROITUS: Räjähdysvaara, jos akku vaihdetaan väärin. 
Vaihda vain samaan tai vastaavaan tyyppiin.

EL
țȼʞȲȴ ȯʞŀńŀȳȥŀȴ: Ȕʞŀńŀȳȥŀ 1,5V AAA x 2
ȘȳȲłȬŁȲʞȲȥȪŃȪ: ȔȪȰ łȭȫȣńłńł ńȬȴ ȯʞŀńŀȳȥłȴ Ńł ȵʞłȳȧȲȮȬȭȤ 
ȫłȳȯȻńȪńŀ Ȼʞȸȴ ȪȮȬȲŅȢȰłȬŀ, ŅȸńȬȢ Ȥ ȭȢńȬ ʞŀȳȻȯȲȬȲ. ȒȳŀńȤŃńł ńȬȴ 
ȭŀȬȰȲȼȳȬłȴ ȭŀȬ ńȬȴ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬȪȯȣȰłȴ ȯʞŀńŀȳȥłȴ ȯŀȭȳȬȢ ŀʞȻ 
ʞŀȬŁȬȢ. ĽȬŀ ʞȮȪȳȲŅȲȳȥłȴ ŀʞȻȳȳȬȷȪȴ Ȥ ŀȰŀȭȼȭȮȸŃȪȴ, 
łʞȬȭȲȬȰȸȰȤŃńł ȯł ńȬȴ ńȲʞȬȭȣȴ ŀȳȶȣȴ.

ȘșȗȚȗȝĐ: ȒȥȰŁȵȰȲȴ ȣȭȳȪȱȪȴ łȢȰ Ȫ ȯʞŀńŀȳȥŀ ŁłȰ 
ŀȰńȬȭŀńŀŃńŀȫłȥ ŃȸŃńȢ. ċȰńȬȭŀńŀŃńȤŃńł ȯȻȰȲ ȯł ńȲȰ ȥŁȬȲ Ȥ 
ȬŃȲŁȼȰŀȯȲ ńȼʞȲ.
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Short press: Power on/Power off
Long press: Power off

Short press: Mute/Unmute the sound

Short press: Switch input sources
(HDMI eARC/OPT/USB/Bluetooth/HDMI IN)

Short press: Turn Night Mode On/Off
Long press (5s+): Cycle through LED display brightness levels: Level 
1 (100%)/Level 2 (70%)/Level 3 (40%). Default: 100%.

9
Short press: Switch between Center, Rear, and Subwoofer channels. 
Then, press the Up/Down buttons to adjust the volume of the selected 
channel.

The Up/Down buttons can adjust: Sound Mode (and Custom), AV Sync, 
Channel Level, Treble, Bass, and AI SONIC.

Short press to turn surround enhancement on/off. 

11
Short press to enter Bass adjustment mode, then short press the 
Up/Down buttons to increase or decrease the bass.

Short press: Select Bluetooth mode
Long press: Bluetooth pairing

Short press: Switch Sound Mode 
(Standard/Movie/Music/Voice/Game/Sport/Custom)

Short press to wake up the LED display, then use the Up/Down 
buttons to adjust the Audio Delay within a range of 0 to 300 ms.

Short press to enter Treble adjustment mode, then short press the 
Up/Down buttons to increase or decrease the treble.

Short press to turn voice enhancement on/off.

15

Short press: Enter AI SONIC mode. Press again to switch between 
user-defined AI Sonic scenes: Off/Position 1/Position 2/Position 3. 

(Note: These scenes must be set up in the App to take effect).

Increase volume

Decrease volume

Play previous music

Play next music

Short press: Play/Pause music. 
Long press: Wake up the LED display and scroll �Source① + Audio 
Format②”. (Note: Long pressing while paused or stopped displays 
�Source①” only).

Note:
① Source: HDMI eARC/OPTICAL/USB/BT/HDMI IN
② Audio Format: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, etc.
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This cable is sold separately. 
Ky kabëll shitet veçmas.
ɞɺɳɴ ɶɬɭɱɷ ɽɱ ɻɼɺɰɬɮɬ ɺɾɰɱɷɹɺ.

Tento kabel se prodává samostatnĞ.

Deze kabel wordt apart verkocht.

Ce câble est vendu séparément. 
Dieses Kabel wird separat verkauft.
ċȵńȻ ńȲ ȭŀȮȽŁȬȲ ʞȸȮłȥńŀȬ ȱłȶȸȳȬŃńȢ.
Ezt a kábelt külön értékesítik.

Šis kabelis tiek pƩrdots atsevišǉi.

Denne kabelen selges separat.

Este cable se vende separadamente.

ɢɱɵ ɶɬɭɱɷʈ ɻɼɺɰɬʏɾʈɽʋ ɺɶɼɱɸɺ.

Ovaj se kabel prodaje zasebno.

Dette kabel sælges separat.

Seda kaablit müüakse eraldi.
Kaapeli myydään erikseen.

Questo cavo è venduto separatamente.

ɚɮɺʓ ɶɬɭɱɷ ɽɱ ɻɼɺɰɬɮɬ ɺɰɰɱɷɹɺ.

Ten kabel jest sprzedawany osobno.
Este cabo é vendido separadamente.
Acest cablu este vândut separat.
ɩɾɺɾ ɶɬɭɱɷʈ ɻɼɺɰɬɱɾɽʋ ɺɾɰɱɷʈɹɺ.
Ovaj kabel se prodaje odvojeno.
Tento kábel sa predáva osobitne.
Ta kabel se prodaja ločeno.

Denna kabel säljs separat.
Bu kablo ayrı satılır.

�is kabelis parduodamas atskirai.

EN

SQ

BG

HR

CZ

DA

NL

ET

FI

FR

DE

EL

HU

IT

LV

LT

MK

NO

PL

PT

RO

RU

SR

SK

SL

ES

SV

TR

UA

2

2

1

Internal Speaker

HDMI ARC/eARC 

Bluetooth

Optical

Audio Output

Tutti Choral

Auto

Internal Speaker + Subwoofer

OPTICAL

OPTICAL

OPT

3



8

TCL S65K

3

4

1 >3s2



9
EN

SQ

BG

HR

CZ

DA

NL

ET

FI

FR

DE

EL

HU

IT

LV

LT

MK

NO

PL

PT

RO

RU

SR

SK

SL

ES

SV

TR

UA

Supported audio files: MP3，WMA，WAV，FLAC.
USB format: FAT/FAT 32，exFat，NTFS.
Skedarët audio të mbështetur: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Formati USB: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.
ɛɺɰɰʆɼɲɬɹɴ ɬɿɰɴɺ ʀɬɵɷɺɮɱ: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB ʀɺɼɸɬɾɴ: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.
Podržane audio datoteke: MP3, WMA, WAV, FLAC. 
USB format: FAT/FAT 32，exFat，NTFS.
Podporované zvukové soubory: MP3, WMA, WAV, FLAC. 
Formát USB: FAT/FAT 32，exFat，NTFS.
Understøttede lydfiler: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB-format: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.
Ondersteunde audiobestanden: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB-formaat: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.
Toetatud helifailid: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB-vorming: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.
Tuetut äänitiedostot: MP3, WMA, WAV, FLAC. 
USB-tiedostojärjestelmä: FAT/FAT32, exFAT, NTFS.
Fichiers audio disponibles : MP3, WMA, WAV, FLAC. 
Format USB : FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.
Unterstützte Audiodateien: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB-Format: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.
ȜʞȲŃńȪȳȬȩȻȯłȰŀ ŀȳȶłȥŀ ȤȶȲȵ: MP3, WMA, WAV, FLAC.
ȔȲȳŅȣȴ USB: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.
Támogatott hangfájlok: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB formátumok: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.
File audio supportati: MP3, WMA, WAV, FLAC. 
Formato USB: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.
Atbalstǁtie audio faili: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB formƩts: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.
Palaikomi garso failai: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB formatas: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.
ɛɺɰɰɼɲɬɹɴ ɬɿɰɴɺ-ɰɬɾɺɾɱɶɴ: MP3, WMA, WAV, FLAC.
ɠɺɼɸɬɾ ɹɬ USB: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.
Støttede lydfiler: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB-format: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.
Obsługiwane pliki audio: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Format USB: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.
Formatos de áudio suportados: MP3, WMA, WAV, FLAC. 
Formato USB: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.
Formate audio acceptate: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Formate USB: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.
ɛɺɰɰɱɼɲɴɮɬɱɸʇɱ ɬɿɰɴɺʀɬɵɷʇ: MP3, WMA, WAV, FLAC. 
ɠɺɼɸɬɾ USB: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.
Podržani audio fajlovi: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB format: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.
Podporované zvukové súbory: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Formát USB: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.
Podprte zvočne datoteke: MP3，WMA，WAV，FLAC. 
USB format: FAT/FAT 32，exFat，NTFS.
Archivos de audio compatibles: MP3, WMA, WAV, FLAC. 
Formato USB: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.
Ljudformat som stöds: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB-format: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.
Desteklenen ses dosyaları: MP3, WMA, WAV, FLAC.
USB formatı: FAT/FAT 32, exFat, NTFS.
ɛʑɰɾɼɴɸɿɮɬɹʑ ɬɿɰʑɺʀɬɵɷɴ: MP3, WMA, WAV, FLAC. 
ɠɺɼɸɬɾ USB: FAT/FAT 32, exFAT, NTFS.

or

≤ 128 GB

USB
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Tutti Choral

All settings → Display and sound → Audio Output 
Settings → Audio Output → Tutti Choral

This function is available in some TCL TVs and some TCL models.
Kjo veçori është e disponueshme në televizorët e zgjedhur TCL dhe zgjidhni modelet TCL.
Тази функция е налична за избрани TCL телевизори и избрани модели TCL.
Ova je značajka dostupna na odabranim TCL televizorima i odabranim TCL modelima.
Tato funkce je k dispozici u vybraných televizorů TCL a vybraných modelů TCL.
Denne funktion er tilgængelig på udvalgte TCLtv'er og udvalgte TCLmodeller.
Deze functie is beschikbaar op bepaalde TCLtv's en bepaalde TCLmodellen.
See funktsioon on saadaval valitud TCLtelerites ja valitud TCLmudelites.
Tämä ominaisuus on käytettävissä tietyissä TCLtelevisioissa ja tietyissä TCLmalleissa.
Cette fonction est disponible sur certains téléviseurs TCL et certains modèles TCL.
Diese Funktion ist auf ausgewählten TCLFernsehern und ausgewählten TCLModellen verfügbar.
Αυτή η λειτουργία είναι διαθέσιμη σε επιλεγμένες τηλεοράσεις TCL και επιλεγμένα μοντέλα TCL.
Ez a funkció csak bizonyos TCL TVken és egyes TCL modelleken érhető el.
Questa funzione è disponibile su alcuni televisori TCL e su alcuni modelli TCL.
Šī funkcija ir pieejama atsevišķos TCL televizoros un atsevišķos TCL modeļos.
Ši funkcija pasiekiama tam tikruose TCL televizoriuose ir tam tikruose TCL modeliuose.
Оваа функција е достапна на изберете TCL телевизори и изберете TCL модели.
Denne funksjonen er tilgjengelig på utvalgte TCLTVer og utvalgte TCLmodeller.
Ta funkcja jest dostępna w wybranych telewizorach TCL i wybranych modelach TCL.
Este recurso está disponível em TVs TCL selecionadas e modelos TCL selecionados.
Această caracteristică este disponibilă pe anumite televizoare TCL și anumite modele TCL.
Эта функция доступна в некоторых телевизорах TCL и некоторых моделях TCL.
Ova funkcija je dostupna na odabranim TCL televizorima i izaberite TCL modele.
Táto funkcia je k dispozícii na vybraných televízoroch TCL a vybraných modeloch TCL.
Ta funkcija je na voljo na izbranih televizorjih TCL in izbranih modelih TCL.
Esta función está disponible en algunos televisores TCL y algunos modelos TCL.
Den här funktionen är tillgänglig på utvalda TCLTVapparater och utvalda TCLmodeller.
Bu özellik, belirli TCL TV'lerde ve belirli TCL modellerinde mevcuttur.
Ця функція доступна на деяких телевізорах TCL і деяких моделях TCL.
The message displayed may differ with the TV model.
Informacioni i shfaqur mund të ndryshojë në varësi të modelit televiziv.
Показваната информация може да варира в зависимост от модела на телевизора.
Prikazane informacije mogu se razlikovati ovisno o modelu televizora.
Zobrazené informace se mohou lišit v závislosti na modelu televizoru.
De viste oplysninger kan variere afhængigt af tvmodellen.
De weergegeven informatie kan variëren afhankelijk van het tvmodel.
Kuvatav teave võib teleri mudelist sõltuvalt erineda.
Näytettävät tiedot voivat vaihdella TVmallin mukaan.
Le message affiché peut varier selon le modèle de téléviseur.
Die angezeigten Informationen können je nach TVModell variieren.
Οι πληροφορίες που εμφανίζονται ενδέχεται να διαφέρουν ανάλογα με το μοντέλο της τηλεόρασης.
A megjelenített információk a TVmodelltől függően változhatnak.
Le informazioni visualizzate possono variare a seconda del modello di TV.
Parādītā informācija var atšķirties atkarībā no televizora modeļa.
Rodoma informacija gali skirtis priklausomai nuo televizoriaus modelio.
Прикажаните информации може да се разликуваат во зависност од МОДЕЛОТ НА ТВ.
Informasjonen som vises, kan variere avhengig av TVmodell.
Wyświetlane informacje mogą się różnić w zależności od modelu telewizora.
As informações exibidas podem variar dependendo do modelo de TV.
Informațiile afișate pot varia în funcție de modelul televizorului.
Отображаемое сообщение может отличаться в зависимости от модели телевизора.
Prikazane informacije mogu da se razlikuju u zavisnosti od TV modela.
Zobrazené informácie sa môžu líšiť v závislosti od modelu televízora.
Prikazane informacije se lahko razlikujejo glede na model televizorja.
El mensaje mostrado puede diferir según el modelo del televisor.
Informationen som visas kan variera beroende på TVmodell.
Görüntülenen bilgiler TV modeline bağlı olarak değişebilir.
Інформація, що відображається, може відрізнятися залежно від моделі телевізора.
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TCL Home App
Your TCL Smart Hub.
Download Now!

Ai Sonic Adaptation
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UPDATE

Soundbar S65K

EQ Mode

... Settings

General settings

Device name

Device room

Firmware version

More device information

Remove device

Firmware update

Update now

Devices

xxx�s home

All       Living Room

Soundbar S65K
Living Room Add devices

Firmware update Firmware update

The current version is the latest

System

xxxxxx
Updating...

Update now
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Trademarks
Dolby, Dolby Atmos, and the double-D symbol are registered trademarks of Dolby Laboratories Licensing 
Corporation. Manufactured under license from Dolby Laboratories. Confidential unpublished works. Copyright © 
2012-2024 Dolby Laboratories. All rights reserved.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by TTE Corporation is under license. Other trademarks and trade names are those of their 
respective owners. 

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI trade dress and the HDMI Logos are 
trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

Manufactured under license from DTS, Inc. and/or its affiliates. For patents, see https://xperi.com/dts-patents/. 
DTS, the DTS logo, DTS:X, the DTS:X logo, Virtual:X, and the DTS Virtual:X logo are trademarks or registered 
trademarks of DTS, Inc. and/or its affiliates in the U.S. and/or other countries. © DTS, Inc. and/or its affiliates. All 
rights reserved.
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Radio information

Soundbar
Frequency Range: 2400 MHz ~ 2483.5 MHz
Maximum Power (EIRP): 10 dBm

Radio information

Subwoofer
Frequency Range: 2400 MHz ~ 2483.5 MHz
Maximum Power (EIRP): 10 dBm

Radio information

Satellite Speaker
Frequency Range: 2400 MHz ~ 2483.5 MHz
Maximum Power (EIRP): 10 dBm

SQ

Informacion radiofonik

Soundbar
Diapazoni i Frekuencës: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Fuqia Maksimale (EIRP): 10 dBm

Informacion radiofonik

Altoparlant bas
Diapazoni i Frekuencës: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Fuqia Maksimale (EIRP): 10 dBm

Informacion radiofonik

Altoparlant satelitor
Diapazoni i Frekuencës: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Fuqia Maksimale (EIRP): 10 dBm

BG

Радио информация
ɝɬɿɹɰɭɬɼ
ɣɱɽɾɺɾɱɹ ɐɴɬɻɬɳɺɹ: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
ɘɬɶɽɴɸɬɷɹɬ ɔɳɷʆʃɮɬɹɬ ɘɺʅɹɺɽɾ (EIRP): 10 dBm

Радио информация
ɝʆɭɿʀɱɼ
ɣɱɽɾɺɾɱɹ ɐɴɬɻɬɳɺɹ: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
ɘɬɶɽɴɸɬɷɹɬ ɔɳɷʆʃɮɬɹɬ ɘɺʅɹɺɽɾ (EIRP): 10 dBm

Радио информация
ɝɬɾɱɷɴɾɱɹ Ɏɴɽɺɶɺɯɺɮɺɼɴɾɱɷ
ɣɱɽɾɺɾɱɹ ɐɴɬɻɬɳɺɹ: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
ɘɬɶɽɴɸɬɷɹɬ ɔɳɷʆʃɮɬɹɬ ɘɺʅɹɺɽɾ (EIRP): 10 dBm

HR

Informacije o radiju

Zvučna traka
Raspon Frekvencija: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimalna Izlazna Snaga (EIRP): 10dBm

Informacije o radiju

Subwoofera
Raspon Frekvencija: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimalna Izlazna Snaga (EIRP): 10dBm

Informacije o radiju

Satelitski zvučnik
Raspon Frekvencija: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimalna Izlazna Snaga (EIRP): 10dBm

CZ

Informace o rádiu

Soundbar:
Frekvenční Rozsah: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maximální Výkon (EIRP): 10 dBm

Informace o rádiu

subwooferu
Frekvenční Rozsah: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maximální Výkon (EIRP): 10 dBm

Informace o rádiu

Satelitní reproduktor
Frekvenční Rozsah: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maximální Výkon (EIRP): 10 dBm

DA

Radioinformation

Soundbar
Frekvensområde: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimal Effekt (EIRP): 10 dBm

Radioinformation

Subwoofer
Frekvensområde: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimal Effekt (EIRP): 10 dBm

Radioinformation

Satellithøjttaler
Frekvensområde: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimal Effekt (EIRP): 10 dBm

NL

Radio-informatie

Soundbar
Frequentiebereik: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maximaal vermogen (EIRP): 10 dBm

Radio-informatie

Subwoofer
Frequentiebereik: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maximaal vermogen (EIRP): 10 dBm

Radio-informatie

Satellietluidspreker
Frequentiebereik: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maximaal vermogen (EIRP): 10 dBm

ET

Raadioinfo

Ribakõlar
Sagedusvahemik: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimaalne Võimsus (EIRP): 10 dBm

Raadioinfo

Bassikõlar
Sagedusvahemik: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimaalne Võimsus (EIRP): 10 dBm

Raadioinfo

Satelliitkõlar
Sagedusvahemik: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimaalne Võimsus (EIRP): 10 dBm

FI

Radion tiedot

Soundbar
Taajuusalue: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Enimmäisteho (EIRP): 10 dBm

Radion tiedot

Subwoofer
Taajuusalue: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Enimmäisteho (EIRP): 10 dBm

Radion tiedot

Satelliittikaiutin
Taajuusalue: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Enimmäisteho (EIRP): 10 dBm

FR

Informations radio

Barre de son
Gamme de fréquence : 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Puissance maximale (EIRP) : 10 dBm

Informations radio

Caisson de basses
Gamme de fréquence : 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Puissance maximale (EIRP) : 10 dBm

Informations radio

Haut-parleur satellite
Gamme de fréquence : 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Puissance maximale (EIRP) : 10 dBm

DE

Radioinformationen

Soundbar
Frequenzbereich: 2400 MHz bis 2483,5 MHz
Maximale Leistung (EIRP): 10 dBm

Radioinformationen

Subwoofer
Frequenzbereich: 2400 MHz bis 2483,5 MHz
Maximale Leistung (EIRP): 10 dBm

Radioinformationen

Satellitenlautsprecher
Frequenzbereich: 2400 MHz bis 2483,5 MHz
Maximale Leistung (EIRP): 10 dBm

EL

Πληροφορίες εκπομπής
ȔʞȢȳŀ ąȶȲȵ
ĎȼȳȲȴ ȚȵȶȰȲńȤńȸȰ: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
ȔȣȨȬŃńȪ ȑŃȶȼȴ (EIRP): 10 dBm

Πληροφορίες εκπομπής
ȜʞȲȨȲȼŅłȳ
ĎȼȳȲȴ ȚȵȶȰȲńȤńȸȰ: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
ȔȣȨȬŃńȪ ȑŃȶȼȴ (EIRP): 10 dBm

Πληροφορίες εκπομπής
čȲȳȵŅȲȳȬȭȢ Đȶłȥŀ
ĎȼȳȲȴ ȚȵȶȰȲńȤńȸȰ: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
ȔȣȨȬŃńȪ ȑŃȶȼȴ (EIRP): 10 dBm

HU

Közvetítési információk

Hangsáv
Frekvenciatartomány: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maximális Teljesítmény (EIRP): 10 dBm

Közvetítési információk

Mélynyomó
Frekvenciatartomány: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maximális Teljesítmény (EIRP): 10 dBm

Közvetítési információk

Mĸholdas Hangszórók
Frekvenciatartomány: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maximális Teljesítmény (EIRP): 10 dBm

IT

Informazioni radio

Soundbar
Intervallo di Frequenza: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Potenza Massima (EIRP): 10 dBm

Informazioni radio

Subwoofer
Intervallo di Frequenza: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Potenza Massima (EIRP): 10 dBm

Informazioni radio

Altoparlante Satellite
Intervallo di Frequenza: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Potenza Massima (EIRP): 10 dBm

LV

Radio informācija
Skaǎu josla
Frekvenču Diapazons: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
MaksimƩlƩ Jauda (EIRP): 10 dBm

Radio informācija
Zemfrekvences reproduktors
Frekvenču Diapazons: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
MaksimƩlƩ Jauda (EIRP): 10 dBm

Radio informācija
Satelǁtskaǌrunis
Frekvenču Diapazons: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
MaksimƩlƩ Jauda (EIRP): 10 dBm

LT

Radijo informacija

Garso juosta
DažniǢ Diapazonas: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimali Galia (EIRP): 10 dBm

Radijo informacija

ŽemǢjǢ dažniǢ garsiakalbis
DažniǢ Diapazonas: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimali Galia (EIRP): 10 dBm

Radijo informacija

Palydovinis Garsiakalbis
DažniǢ Diapazonas: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maksimali Galia (EIRP): 10 dBm
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The product complies with Commission Regulation (EU) 
2023/826 ecodesign requirements for off mode, standby 
mode, and networked standby energy consumption of 
electrical and electronic household and office equipment.
1. Information on power consumption
• Off mode: N/A
• Standby mode: ≤ 0.5 W
• Networked standby mode: ≤ 2.0 W
� Networked standby mode if all wired ports are connected 
and all wireless ports are activated: ≤ 2.0 W
2. The period after which the power management function 
switches the equipment automatically into:

3. If this equipment has the wireless network connections:
How to activate wireless network connections:
� Set up the equipment properly
� Switch into Bluetooth mode
• Connect with energy using products (e.g. phones/tablets).
How to deactivate wireless network connections:
� Switch to other input source

Off /Standby When the system is 
normal operation

Switched to Off/Standby 
mode after 20 minutes of 
inactivity

When wireless network 
connection is
activated

Switched to networked 
Standby mode after 20 
minutes of inactivity

Networked 
Standby

SQ
Produkti përputhet me Rregulloren e Komisionit (EU)
2023/826 Kërkesat e ekodizajnit për modalitetin e çaktivizimit, 
modalitetin e gatishmërisë dhe konsumin e energjisë në 
gatishmëri në rrjet të pajisjeve elektrike dhe elektronike 
shtëpiake dhe zyre.
1. Informacion mbi Konsumin e Energjisë
• Modaliteti i Fikur: N/A
• Modaliteti i Pritjes: ≤ 0,5 W
• Modaliteti i Pritjes së Rrjetit: ≤ 2,0 W
� Modaliteti i Pritjes së Rrjetit nëse të gjitha portet e kabllove 
janë të lidhura dhe të gjitha portet pa tela janë të aktivizuara: ≤ 
2,0 W
2. Periudha pas së cilës funksioni i menaxhimit të energjisë 
automatikisht ndryshon pajisjen në:

3. Nëse kjo pajisje ka lidhjet e rrjetit me valë:
Si të aktivizoni lidhjet e rrjetit pa tel:
• Vendosni pajisjet siç duhet
� Kaloni në modalitetin Bluetooth
• Lidhu me energji duke përdorur produkte (p.sh. 
telefona/tabletë).
Si të çaktivizoni lidhjet e rrjetit pa tel:
� Kalo te burimi tjetër i hyrjes

Fikur / Pritje Kur sistemi është në 
funksionim normal

Kaloi në Modalitetin 
Fikur/Pritje pas 20 
minutash pasiviteti

Kur lidhja me rrjetin 
pa telë është e 
aktivizuar

Kaloi në rrjet Modaliteti i 
gatishmërisë pas 20 
minutash pasiviteti

Pritje e 
Rrjetit

BG
ɛɼɺɰɿɶɾʆɾ ɱ ɮ ɽʆɺɾɮɱɾɽɾɮɴɱ ɽ ɜɱɯɷɬɸɱɹɾ (EU)
2023/826 ɴɳɴɽɶɮɬɹɴʋ ɳɬ ɱɶɺɻɼɺɱɶɾɴɼɬɹɱ ɹɬ ɱɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɺ ɴ 
ɱɷɱɶɾɼɺɹɹɺ ɭɴɾɺɮɺ ɴ ɺʀɴɽ ɺɭɺɼɿɰɮɬɹɱ ɳɬ ɻɺɾɼɱɭɷɱɹɴɱ ɹɬ 
ɱɹɱɼɯɴʋ ɮ ɼɱɲɴɸ ɹɬ ɴɳɶɷʊʃɮɬɹɱ, ɼɱɲɴɸ ɹɬ ɯɺɾɺɮɹɺɽɾ ɴ 
ɸɼɱɲɺɮ ɼɱɲɴɸ ɹɬ ɯɺɾɺɮɹɺɽɾ.
1. ɔɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɳɬ ɶɺɹɽɿɸɬʂɴʋ ɹɬ ɱɹɱɼɯɴʋ
• ɜɱɲɴɸ ɹɬ ɴɳɶɷʊʃɮɬɹɱ: N/A
• ɜɱɲɴɸ ɹɬ ɯɺɾɺɮɹɺɽɾ: ≤ 0,5 W
• ɘɼɱɲɺɮ ɼɱɲɴɸ ɹɬ ɯɺɾɺɮɹɺɽɾ: ≤ 2,0 W
• ɘɼɱɲɺɮ ɼɱɲɴɸ ɹɬ ɯɺɾɺɮɹɺɽɾ, ɬɶɺ ɮɽɴʃɶɴ ɶɬɭɱɷɹɴ ɻɺɼɾɺɮɱ 
ɽɬ ɽɮʆɼɳɬɹɴ ɴ ɮɽɴʃɶɴ ɭɱɳɲɴʃɹɴ ɻɺɼɾɺɮɱ ɽɬ ɬɶɾɴɮɴɼɬɹɴ: 
≤ 2,0 W
2. ɛɱɼɴɺɰʆɾ, ɽɷɱɰ ɶɺɵɾɺ ʀɿɹɶʂɴʋɾɬ ɳɬ ɿɻɼɬɮɷɱɹɴɱ ɹɬ 
ɱɹɱɼɯɴʋ ɬɮɾɺɸɬɾɴʃɹɺ ɻɼɱɮɶɷʊʃɮɬ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɺɾɺ ɮ:

3. Ɍɶɺ ɾɺɮɬ ɺɭɺɼɿɰɮɬɹɱ ɴɸɬ ɭɱɳɲɴʃɹɴ ɸɼɱɲɺɮɴ ɮɼʆɳɶɴ:
ɖɬɶ ɰɬ ɬɶɾɴɮɴɼɬɾɱ ɭɱɳɲɴʃɹɴ ɸɼɱɲɺɮɴ ɮɼʆɳɶɴ:
• əɬɽɾɼɺɵɾɱ ɺɭɺɼɿɰɮɬɹɱɾɺ ɻɼɬɮɴɷɹɺ;
• ɛɼɱɮɶɷʊʃɮɬɹɱ ɮ ɼɱɲɴɸ Bluetooth
• ɝɮʆɼɲɱɾɱ ɽɱ ɽ ɻɼɺɰɿɶɾɴ, ɴɳɻɺɷɳɮɬʅɴ ɱɹɱɼɯɴʋ (ɹɬɻɼ. 
ɾɱɷɱʀɺɹɴ/ɾɬɭɷɱɾɴ).
ɖɬɶ ɰɬ ɰɱɬɶɾɴɮɴɼɬɾɱ ɭɱɳɲɴʃɹɴɾɱ ɸɼɱɲɺɮɴ ɮɼʆɳɶɴ:
• ɛɼɱɮɶɷʊʃɮɬɹɱ ɶʆɸ ɰɼɿɯ ɮʁɺɰɱɹ ɴɳɾɺʃɹɴɶ

ɔɳɶɷʊʃɱɹ / 
ɜɱɲɴɸ ɹɬ 
ɯɺɾɺɮɹɺɽɾ

ɖɺɯɬɾɺ ɽɴɽɾɱɸɬɾɬ 
ɼɬɭɺɾɴ ɹɺɼɸɬɷɹɺ

ɛɼɱɮɶɷʊʃɮɬ ɽɱ ɮ ɼɱɲɴɸ 
ɹɬ ɴɳɶɷʊʃɱɹ/ɼɱɲɴɸ ɹɬ 
ɯɺɾɺɮɹɺɽɾ ɽɷɱɰ 20 
ɸɴɹɿɾɴ ɭɱɳɰɱɵɽɾɮɴɱ

ɖɺɯɬɾɺ ɭɱɳɲɴʃɹɺɾɺ 
ɸɼɱɲɺɮɺ ɽɮʆɼɳɮɬɹɱ ɱ 
ɬɶɾɴɮɴɼɬɹɺ

ɛɼɱɮɶɷʊʃɱɹɺ ɶʆɸ 
ɼɬɭɺɾɬ ɮ ɸɼɱɲɬ ɜɱɲɴɸ 
ɹɬ ɯɺɾɺɮɹɺɽɾ ɽɷɱɰ 20 
ɸɴɹɿɾɴ ɹɱɬɶɾɴɮɹɺɽɾ

ɘɼɱɲɺɮɬ 
ɯɺɾɺɮɹɺɽɾ

HR
Proizvod je u skladu s Uredbom Komisije (EU)
2023/826 zahtjevi za ekodizajn za potrošnju energije 
električne i elektroničke kućanske i uredske opreme u stanju 
isključenosti, stanju pripravnosti i umreženoj potrošnji energije 
u stanju pripravnosti.
1. Informacije o potro�nji energije
• Isključen način rada: N/A
• Način pripravnosti: ≤ 0,5 W
• Mrežni način pripravnosti: ≤ 2,0 W
• Mrežni način pripravnosti ako su svi žični portovi povezani i 
svi bežični portovi aktivirani: ≤ 2,0 W
2. Razdoblje nakon kojeg funkcija upravljanja energijom 
automatski prebacuje uređaj u:

3. Ako ova oprema ima bežične mrežne veze:
Kako aktivirati bežične mrežne veze:
� Ispravno namjestite opremu
� Prebacite se u Bluetooth mod
• Povežite se s proizvodima koji koriste energiju (npr. 
telefoni/tableti).
Kako deaktivirati bežične mrežne veze:
• Prijeđite na drugi ulazni izvor

Isključeno/ 
Pripravnost

Kada sustav radi 
normalno

Prebaci u način 
Isključeno/Pripravnost 
nakon 20 minuta 
neaktivnosti.

Kada je bežična 
mrežna veza 
aktivirana

Prebačeno na umreženo 
Način mirovanja nakon 
20 minuta neaktivnosti

Mrežni način 
pripravnosti

CZ
Výrobek je v souladu s naĮízením Komise (EU)
2023/826 požadavky na ekodesign pro spotĮebu energie 
elektrických a elektronických zaĮízení pro domácnost a 
kanceláĮ ve vypnutém stavu, v pohotovostním režimu a v 
pohotovostním režimu v síti.
1. Informace o spotĮebĞ energie
• Režim vypnutí: N/A
• Režim pohotovosti: ≤ 0,5 W
• SíĴovĞ pĮipravený režim pohotovosti: ≤ 2,0 W
• SíĴovĞ pĮipravený režim pohotovosti, pokud jsou všechny 
kabelové porty pĮipojené a všechny bezdrátové porty 
aktivované: ≤ 2,0 W
2. Doba, po které funkce Įízení energie automaticky pĮepne 
zaĮízení na:

3. Pokud má toto zaĮízení pĮipojení k bezdrátové síti:
Jak aktivovat pĮipojení k bezdrátové síti:
• SprávnĞ nastavte zaĮízení
• PĮepnutí do režimu Bluetooth
• PĮipojení k produktĶm využívajícím energii (napĮ. 
telefony/tablety).
Jak deaktivovat pĮipojení k bezdrátové síti:
• PĮepnutí na jiný vstupní zdroj

Vypnuto / 
Pohotovost

Když systém funguje 
normálnĞ

PĮepnuto na 
Vypnuto/Pohotovost režim 
po 20 minutách nečinnosti

Když je aktivováno 
bezdrátové síĴové 
pĮipojení

PĮechod na síĴové pĮipojení 
Pohotovostní režim po 20 
minutách nečinnosti

SíĴovĞ 
pĮipravený režim 
pohotovosti

DA
Produktet er i overensstemmelse med Kommissionens 
forordning (EU)
2023/826 krav til miljøvenligt design af elektrisk og elektronisk 
husholdnings- og kontorudstyrs energiforbrug i slukket 
tilstand, standbytilstand og netværksbaseret standbytilstand.
1. Information om strømforbrug
• Slukket tilstand: N/A
• Standby-tilstand: ≤ 0,5 W
• Netværksstandby-tilstand: ≤ 2,0 W
� Netværksstandby-tilstand, hvis alle kablede porte er tilsluttet 
og alle trådløse porte er aktiverede: ≤ 2,0 W
2. Perioden efter hvilken strømstyringsfunktionen automatisk 
skifter udstyret til:

3. Hvis dette udstyr har trådløse netværksforbindelser:
Sådan aktiverer du trådløse netværksforbindelser:
� Sæt udstyret korrekt op
� Skift til Bluetooth-tilstand
• Opret forbindelse til energiforbrugende produkter (f.eks. 
telefoner/tablets).
Sådan deaktiveres trådløse netværksforbindelser:
� Skift til anden indgangskilde

Slukket/ 
Standby

Når systemet er i 
normal drift

Skiftet til 
Slukket/Standby-tilstand 
efter 20 minutters 
inaktivitet

Når trådløs 
netværksforbindelse er 
aktiveret

Skiftet til netværk 
Standbytilstand efter 20 
minutters inaktivitet

Netværks-
standby

NL
Het product voldoet aan de verordening (EU) van de Commissie
2023/826 Eisen inzake ecologisch ontwerp voor het 
energieverbruik van elektrische en elektronische huishoud- en 
kantoorapparatuur in de uitstand, stand-by en netwerkstand-by.
1. Informatie over energieverbruik
� Uit-stand modus: N.V.T.
• Stand-by modus: ≤ 0,5 W
• Netwerkstand-by modus: ≤ 2,0 W
� Netwerkstand-by modus indien alle bekabelde poorten zijn 
aangesloten en alle draadloze poorten zijn geactiveerd: ≤ 2,0 W
2. De periode waarna de energiemanagementfunctie het 
apparaat automatisch schakelt naar:

3. Als deze apparatuur draadloze netwerkverbindingen heeft:
Hoe activeer ik draadloze netwerkverbindingen:
� Stel de apparatuur goed op
� Overschakelen naar de Bluetooth-modus
• Verbinding maken met producten die energie gebruiken (bijv. 
telefoons/tablets).
Hoe deactiveer ik draadloze netwerkverbindingen:
� Overschakelen naar andere ingangsbron

Uit / Stand-by Wanneer het systeem 
normaal functioneert

Schakelt naar 
Uit/Stand-by modus na 20 
minuten inactiviteit

Wanneer draadloze 
netwerkverbinding is 
geactiveerd

Schakelt naar netwerk 
Stand-bymodus na 20 
minuten inactiviteit

Netwerk-
stand-by

ET
Toode vastab komisjoni määrusele (EU)
2023/826 ökodisaini nõuded elektriliste ja elektrooniliste kodu- 
ja kontoriseadmete väljalülitusrežiimi, ooterežiimi ja 
võrgustatud ooterežiimi energiatarbimisele.
1. Teave energiatarbimise kohta
• Ooterežiim: N/A
• Ooterežiimis: ≤ 0,5 W
• Võrgustatud ooterežiimis: ≤ 2,0 W
• Võrgustatud ooterežiimis, kui kõik kaablipordid on ühendatud 
ja kõik traadita ühendused on aktiveeritud: ≤ 2,0 W
2. Periood, mille möödudes toitehaldusfunktsioon lülitab 
seadme automaatselt:

3. Kui sellel seadmel on traadita võrguühendused:
Kuidas võrguühenduste aktiveerimine:
� Seadke varustus korralikult üles
• Lülitu Bluetooth-režiimile
• Ühenda end energiaga kasutades tooteid (nt 
telefonid/tahvelarvutid).
Kuidas võrguühenduste deaktiveerimine:
� Lülitu teisele sisendallikale

Välja / 
Ooterežiimi

Kui süsteem töötab 
normaalselt

Lülitub Välja/Ooterežiimi 
20 minuti pärast, kui 
tegevust pole.

Kui traadita 
võrguühendus on 
aktiveeritud

Ühendatud võrku 
Ooterežiim pärast 20 
minutit tegevusetust

Võrgustatud 
ooterežiim
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